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UnIvERSAl lASER SIghT

shotspot tM

Tighten the screw
Schraube festziehen
Visser les vis
Atornillar los tornillos

AdjUSTMEnT | jUSTIERUng | AjUSTAgE | Aj | AjUSTE

dESCRIPTIOn | BEnEnnUng
dESIgnATIOn | dEnOMInACIòn

1 Battery compartment 
Batteriefach 
Compartiment de batterie 
Cámara para pilas

2 Mount
Montage
montage
montaje   

3  laser beam aperture 
laseraustrittsöffnung 

 l'orifice de sortie du laser 
Orificio de salido del láser

4 Windage adjustment 
Seitenverstellung 
Réglage en dérive 
Ajuste en deriva

5 Elevation adjustment 
höhenverstellung 
Réglage en hauter 
Ajuste de la altura

6 Power switch
Ein-/Ausschalter  

 disjoncteur à deus  
positions
Conmutador 

Windage adjustment
Seitenverstellung 
Réglage en dérive 
Ajuste en deriva

too far right 
zu weit rechts
trop à droite 
demasiado hacia 
la derecha

too far left 
zu weit links
trop à gauche 
demasiado hacia 
la izquierda

W

1,5 mm 1,5 mm

Elevation adjustment
Höhenverstellung 
Réglage en hauteur
Ajuste de la altura

too low
zu tief 
trop bas
demasiado bajo

too high
zu hoch 
trop haut
demasiado alto

E
W
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BATTERy ChAngE | BATTERIEWEChSEl | ChAngEMEnT dE lA
BATTERIE | CAMBIO dE lA BATERíA

Open battery compartment
Batteriefach öffnen 
Ouvrir le compartiment de batterie
Abrir la cámara para pilas

Insert batteries.  
(Mind their polarities!)  
Close battery compartment.
Batterien einsetzen.  
(Auf Polarität achten!)  
Batteriefach schließen.
Placer la batterie.  
(Tenir compte de la polarité!)  
Fermer le compartiment de batterie.
Colocar las baterías.  
(Fijarse en la polaridad!)  
Cerrar la cámara para pilas.

POWER SWITCh | EIn-/AUSSChAlTERlTERl  | dISjOnCTEUR à dEUS POSITIOnS | COnMUTAdOR

 

11 mm

raIl
WEaVEr

raIl

Optional Cord Switch
Befestigungsmaterial
élément de fixation
Material para fijación

press
drücken
appuyez
presionar

MOUnT | MOnTAgE | MOnTAgE | MOnTAjE  

ACCESSORIES
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• Included remote On/OFF 
switch!  

• EIn-AUS-Fern-Schalter 

• Interrupteur Marche/Arrêt à 
distance inclus ! 

• Incluye interruptor On/OFF de 
mando a distancia 

WEaVEr

raIl

 

11 mm

raIl

• Attaches to either rail 
systems 

• für beide Schienen- 
befestigungssysteme  

• Adaptable sur les deux 
types de rail 

• Adaptable para los dos 
tipos de raíl

press
drücken
appuyez
presionar
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UnIvERSAl lASER SIghT

shotspot tM

LASER SIgHT ARE nOT TOyS. LASERS MuST BE uSEd 
undER THE SuPERVISIOn OF An AduLT. MLT. MLT ISuSE OR CARELESS uSE MAy MAy MA CAuSE
SERIOuS InjuRy, Ry, R ESPECIALLy ESPECIALLy ESPECIALL TO THE EyES. AVOI. AVOI. A d dIRECT ExPOSuRE TO THE
LASER BEAM. dO nOT SHInE AT MIRRORS. dO nOT AIM AT Any PERSOn OR An 
AnIMAL´S EyES. KEEP OuT OF REACH OF CHILdREn.

WARWARnnIIng:ng:!

UnIvERSAl lASER SIghT

shotspot

• OPERATIOn InSTRUCTIOnS
• BEdIEnUngSAnlEITUng
• MOdE d‘EMPlOI
• MAnUAl dE InSTRUCCIOnES
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un POInTAgE LASER n'EST PAS un jOuET ET PEuT
unIquEMEnT êTRE uTILISé SOuS SuRVEILLAnCE 'AduLTES. un EMPLOI nOn 
RégLEMEnTAIRE Ou InATTEnTIF PEuT PROVOquER dES gRAVES BLESSuRES, 
SuRTOuT Au nIVEAu dES yEux.

AATTETTEAATTEAA nnTIOTIOn:n:!

un APunTAMIEnTO LáSER nO ES un juguETE y SE
LO PuEdE uTILIzAR únICAMEnTE BAjO VIgILAnCIA dCIA dCIA E AduLTOS. un EMPLEO
COnTRARIO AL REgLAMEnTO O dESATEnTO PuEdE PROVOCAR HERIdAS gRAVES, 
PERTICuLARMEnTE AL nIVEL dE LOS OjOS.

ATEATEnnCICIón:ón:ón:!

EInE LASERVISIERung IST KEIn SPIELzEug und dARF
nuR unTER AuFSICHT VOn ERWACHSEnEn BEnuTzT WERdEn. unVORSCHRIFTS-
MäSSIgE OdER unACHTSAME VERWEndung KAnn SCHWERE VERLETzungEn, 
InSBESOndERE An dEn 

AACChhTUTUng:ng:!

TEChnICAl dATA | TEChnISChE dATEn | dOnnéES TEChnIqUES
dATOS TéCnICOS

den Laser bei der Montage ausschalten um Verletzungen zu vermeiden.
AChTUng:!

MOUnTIng  | MOnTAgE | MOnTAjE | MOnTAgE | MOnTAggIO  

In order to avoid injury, switch the laser off during the mounting of the unit.
CAUTIOn:!

Afin d'éviter des blessures éteignez le laser durant le montage.
ATTEnTIOn:!

Para evitar heridas apague el láser durante el montaje.
ATEnCIón:!
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Weight: 50 g 
dimensions (L x W x H): 76 x 30 x 45 mm
Parallax free at: 10 m
Battery: 2 x LR 44 Silver Oxide

gewicht: 50 g 
Abmaße (L x B x H): 76 x 30 x 45 mm
Parallaxenfehlerfrei bei: 10 m 
Baterie: 2 x LR 44 Silver Oxide

Poids: 50 g 
dimension (L x L x H): 76 x 30 x 45 mm
Pas d‘erreur dans le parallaxe en : 10 m 
Pile: 2 x LR 44 Silver Oxide

Peso: 50 g
dimensión (L x A x A): 76 x 30 x 45 mm
ningún error en el paralaje en: 10 m 
Pila: 2 x LR 44 Silver Oxide

WEIGHT

50 g

BaTTEBaTTEBa ry 
IncludEd

lr 44 

tM

note: Only mount the sight on a unloaded airgun. 
Always make sure that the muzzle points into a safe  
direction.

hhinweis:inweis: Montieren Sie das Visier nur auf eine entladene Waffe.   Montieren Sie das Visier nur auf eine entladene Waffe.  
Achten Sie darauf, dass die Mündung in eine sichere Richtung zeigt. 

Remarque: Installez la lunette de viee uniquement sur des armes déchargées.  
Assurez-vous que la bouche est orientée dans une direction non dangereuse.

nota: Monte la mira solamente en armas descargadas.  
Procure que la boca apunte en una dirección segura.




